Suidea.

Suidei velleris aurum pridem illud elatum laudibus nondum
videtur exhaustum esse: si quidém sescenta in illa farragine va-
riorum seriptorum varia exhibentur fragmenta adespota: quae donec
carent scriptorum nominibus, non sunt utiliora quam aurum terra
abditum, possunt autem, si quid video, pleraque ad suos revocari
auctores. Que ut perveniamus, non sane unius opera effici po-
test; liceat autem mihi, quae invenisse mihi videor, promere,
qualiacunque sunt: non enim prorsus nova proferam, sed incohatis
tantum ab aliis telis paucula quaedam adtexam.

L

Claudii AELIANI cum Variae Historiae (integrae illius mne-
que in brevius coarctatae, qualis nunc est) tum librorum qui in-
scribebantur mepi mpovoiog et mepl Oeiwv évapyeudy satis multa
apud Suidam extant fragmenta addito interdum et auctoris et
operis, saepius solius auctoris nomine; plura ad eundem certis
rationibus referri possunt et propter argumentum — hoc enim in
libris mepl mpovoiag et mept Oeiwv évapyeidv sibi proposuerat
Aelianus, ut deorum pl‘ovidentia omnia gubernari variis fabellis
comprobaret refutaretque qui contra semtirent, inprimis Epicureos
— et propter sermonem, qui ipsa perversitate facile adgnoscitur.
Perfunctus est autem egregie hoc negotio his quidem temporibus
Eduardus Rasmus, qui specimen fragmentorum Aeliani a se col-
Jectorum edidit a. h. s. LVIIIL, reliqua Herchero utenda commisit
(of. Aelian. ed. Herch. IT p. XXIII). Sunt tamen quae emendatione
egeant. Primum enim hic illic Hercherum a solita diligentia
paullulum deflexisse ut haud ita mirum in eo, qui alienum fun-
dum araret, ita certum est. Veluti tollenda sunt fr. CCXXI =
fr. LVIT p. 211, 12, fr. CCXXVI = fr. XLVI p. 205, 8, fr.
CCLXXXVIII = fr. CCCXLVIII. Dein et Rasmus et Hercherus
quamvis recte vitaverint antiquiorum et Suidae et Aeliani edito-
rum temeritatem omnia scilicet quae quo referrent nescirent Ae-
liano adsignantium, est tamen ubi de illorum quam de suis in-

Rlein. Mus, f. Philol. N. F, XLV, 18
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ventis severius videantur judicasse. CXLVIII est apud Herche-
rum fragmentum : eddykahov] 6 d¢ Alvelag TOV motépo EmOé-
pevog Tolg dipoig EEfive, @bpTov tg viel pilomdTopt kol ToTOV
€vaykalov, quocum quis dubitat quin recte coniunxerit Bernhar-
dius eledpov] 6 dt éml TV vTwy EkdOioe Kabédpav
eledpbv Te kal Oxupdv? Neque minus apte ad fr. (inc.)!
CCCXLII yxepviitig] 6 d& Umd T® kvé@er OUV TOlg XepvhTaig
Toig ém Tolg &ypovg lodotv UmeZANOev Toupins adtulit &dn -
AMboog] 6 d¢ ddnhwoag €auTov mivapd oToAf kal ha-
Buwv dpémavov Wg &v yiig épydtng?; sunt videlicet verba
6dnhwoag — épydg verbis & dé et Umd T Kkvéper interpo-
nenda.

Nune ut de meo pauca addam: constat bis interdum eun-
dem Aeliani locum a Suida esse excerptum ita ut hic indicaret
sententiam, illic plena adponeret verba. Factum antem hoc exi-
stimo etiam in fr. (ine.) CCCXVII TTootoluog] TTootodpuog ‘Pw-
pofog amd Kaming 6 tdv (te libri) ‘ENMvwy &moudevbn épa-
00€lg avTWV petd €m N kT, cuius fragmenti verba postrema
pleniora extare videntur s. v. élevOepooTou®] kal dmwhdg.
@b&voir Néyorg éhevBepiotg mpooéxetv N étdv (W) (add.
Kiister) fipZaTo.

fr. (inc.) CCLXII émrolpficar] xoi Gvomeifer émrolpfica
M Aukidy kol T® X0, émaiper d¢ dte Qoptnyolg + Tolodtoc
pdoTd Te dvomeifer kai vukTog Yevopévng dkpdtou.  Absol-
vitur enuntiatum iis quae extant s. v. émiQuOueEVOG] VUKTOG
YevoueEvng émepUovTo TOIg duciv.

fr. CXX p. 244, 1 xdoog] ‘Pwpaiwv yodv 6 vikfoac v
MOUVBE uéxnv Gvedeito oTe@dvw dypwoTewg kai v kAéog (kd-
oog codd., corr. Rasmus) dpoxog. Eodem videtur pertinere xo-
Takwyxn] elg dvhp, Svmep dvikev # €% "Apewg xaTa-
KWwxT, éuovopdyet

fr. (inc.) CCLXXXVII daidalov] odkodv dahobwv émi Td

[

Bwud katémmie TG daidalo TRV TEIMGdWY & émfyeto. AGo6n]

1 Sola coniectura confisus Aeliano hoc adtribuit Hercherus. Quae
sive vera est sive falsa, utique operae pretium esse duco coniunxisse
quae coniungenda apud Suidam extant fragmenta, etiamsi ad certum
aliquem auctorem referri nequeant. Hoc autem de omnibus ‘incertis’
Aeliani fragmentis dictum velim.

2 Recte a Bernhardio intellegi Codrum patebit cl. Polyaen.I18 6
8¢ — fijv yap éamépa — oxApa ppuyavioTApog Aapiv Tod Xdpakog mpoehOlsv
Erepve ™V UAnv...kai 10 dpémavov &m’ adToug GvaTevduevog ETpwoey.
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ot d¢ Meoonvior oUv N6aOy kol Yéhwrt (cf. Her. VI 67) domep
dBupua TV Imopriatdv T4 mpWTa TOD Aldg dvabiuato dié-
omepav. Praemittendum his Qookwliov] 6 d¢ Tpimodacg
p’ éxmoviioag kai éuBalwy eig TL packwAov, quem ad
locum recte Porsonus adtulit Paus. IV 12, 9.

fr. LXXI p. 220, 24 CAvip) Aioviciog totivopa, &umopoc
T0 émhdeupa, dohixevoog mOANOUG ToANGKIG TAoDUg TOD Kép-
doug umoByovTog koi moppw TAg MawbTidog éxkoupioag wvei-
Ton k6pnv Kokyov, fiv é\nicavro Maxhveg €0vog Tdv éxel Bop-
Bdpwv. Adde xdpto] AniZetor yap # Kolyig xdptoa ¥6-
pidf] xoi doxetov fv TO kokdv €éxflpeve yYap 100 OTpa-
™MYNoovVTOGg (oTpatnyNoavrog codd., corr. Bernhardy).

Ut haee testimoniis, ita coniectura certo suppletur (quod
quidem ad sententiam adtineat) fr. (inc.) CCIII p. 259, 3 €woev]
ol Aelgoi éwoav odTOV KATO KpNUvoDd pdha, ubi Grauertus de
Aesopo 58 et Bernhardius comicos, si dis placet, numeros sentire
sibi visi sunt, ego nil video nisi lacunam ita supplendam: of Ael-
@oi éwoav adTov kord kpNuvod péha (dvoikTwg) of. fr. CXXXV
P- 248, 8 T4 Tékva aUTOV GOpoicavreg €ig Tivo SAw kol immo-
YéAnv émehdoavreg anmwleltwy pdho dvoikTwg dhodvreg dié-
@berpav, quem locum Rasmo debeo 1. 1. 22.

Iungenda vero frr. XCVII et XCII. Narratur illic gallus
quidam altero pede claudus Aesculapii fanum adisse; qui cum
paeana canentibus se immiscuisset pedemque claudum supplicis ritu
protendisset, a deo sabatus est. Qui quomodo claudus sit factus
narratur fr. XCII: dw@épecbat] TolTOv 00V OuddoUNog KWV
Umép Tvog TopoTEoOVTOG €déopartog oinfeicd ol diapépecbar,
TpooTaiZovtog dMwg, 1| € fyavaktnoev. kuvndov] 1) d¢ dya-
vakToooa kai kuvndov UmomAnoOeica Tod Ouuod eito pndév
adwolvto Xwhov eipydoaro.

Haec igitur supplenda; novum addo fragmentum éx6vTwyv]
¢x6vTwy uev odv wg €xouoty €xkaoTol kal We mn ékd-
oTw @ilov kpivétw. Videtur enim his verbis contineri mem-
brum prius unius e formulis illis, quibus — imitatus Herodotum —
fabellas parum verisimiles quasi excusare solet Aelianus: H. A.VII40
10070 € TW ikavog ‘Eppmmog Tekunpidoot, paptupd ol 100 Aéyou
émayopevog “AploTokpéwva TElBéoOw * éut d¢ uf Aadov eita &v Ka-
My T pvAaung d@iketo. XI 40 xai Tadto dokel putv TH @ioel
OpoloYelv o0 mavu Ti- éyw d¢ Goa ég éunv dyiv Te kol dxonv
Goiketo efmov. XIV 18 kol fowg uév Aéyouoi Tt of Aéyovreg,
fowg d& oUdEV Aéyouoiv: & b’ odv #kouca kol Umép TOUTWY
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gimov. V. H.III 18 koi tadta € tw motdg 6 Xiog Aéywv, me-
mOoTeVoBw" éuoi dt devog elvor dokel puboldyog xoi év ToU-
TOlg Kol év dMNoig dé. IX 14 éue pév olv 10 Aexbev ov mei-
Oer* & dt &yvwy Umtp Tol Avdpog TolTo €imov.

Contra tollendum censeo ex Aeliani fragmentis fr. (inc.)
CCCXVIII p. 277, 5. Coniunxit ibi Rasmus frustula quinque, qui-
bus narravetur pauper aliqui homo pietatis praemia a deo acce-
pisse divitias. Primo autem loco posuit xpfiuo] 6 d¢ xpnudtwv
ok Av elmopog ovdE Soa &v ¢Efpkedev €Tépw TPOg TV TOD
Gvaykaiov Biouv dioywynv oUdE TooalTa KeKTNUEVOG; quae excipi
voluit his: veotTdg] 0idd TOl EYwye kol €g OKTW Auépag
avolwdévta adTd kaToikidiou pvibog o0 péyav veor-
Tév. At mihi his verbis non tam homo pauper videtur describi
quam is qui quasi exerceat famen; quod qui non facit, vix potest
octo dies uno vesci pullulo; vide igitur ne de asceta aliquo Chri-
stiano dicta haec sint.

fr. (inc.) CCCXXXIX ad Aelianum esse referendum Valcken-
aerio credidit Hercherus; mihi potius Polyaeni videtur (haustum
lacuna illa, quae hiat post VI 25) cll

Ael.frCCCXXXIX Exce. Polyaen.
Flor. 23 Leon. imp. 14, 4
Umoyapuétepog]| 611t 'Awvipag me-| ‘O ’AwviBag év Kdvvaig

MPONPOCE YAp
TOV TOTOVY UToO-
yapuodTtepdv
nwg dvta, iva év
T Oouvedw TPV
KOVIOPTOG TOUTO-
Aug  ép6fi  olov]
avépou  émimvev-
oavtog olov oQo-
dpotdtou kai éZd-
pOVTOG THV ApuoV.

pi Kdvvog didywy
TV Tediwy V@ G u-
pwy Gvtwv katd
viTou TOV dvepov
AaBwv  mpofyaye
™V @aloyye. ol
‘Pwuoior v -
pov  éumimToucayv
Tolg O@Baluolg ov
PEpovTeg €ig Qu-
YNV érpémovTo.

¢moléuer ‘Pwuoaiotg. THvV
YoOv peTaZy TWv OTpaTO-
TédOY Gupolvy d' OAng
VUKTOG GpOTpw diloTe-
pwy yAv dméyouuov
oloav Gkpiplig TE TV
pav émrnphoag, kad’ fiv
6 dvepog wg €k ouven-
poTog €mvel Katd TOvV O€-
poug katpdv, Tdte dN mhei-
ot omoudfj Tolg ‘Pwuai-
olg ouvéuEey. kai v av-
TV dpdnv dmlece oTpa-
Tiavy Gte dN TOO Avéuou
™V dveyelpopévny  émi-
mtpooBolvtog KkOVIV TOlg
alT@V Jyeot koi un Gva-
BAéyar ocuyxwpolvtog TO
ouvolov. '
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Quid? quod ipsius Suidae testimonium editores spreverunt? Ita
enim ille s. v. dAkoio] GAN’ 6 utv dpdxwv pey€der puéyioTog v
T® ovpaiw TOV Méovta koTnkileto, 6 dE Aéwv fAyer pév kai T
dhkaiq mpog dpuvav dinyeipeto, quod CXCVII Aeliani Hercherus
fecit fragmentum, paruni ille curans quae secuntur apud Suidam
6 MoyoOétrng @noiv év T® Tod 60iou Mapkélhov Biw.
Atqui recte illa se habent. Sunt enim Symeonis Logothetae verba
vit. S. Marcell. XXXIII (CXVI 7404d Mign.); totum autem locum
adponam, ut quid sibi velit serpentis ista cum leone concertatio
clareat: Umvw moté €autdv Gvévti (Marcello) petd v evxnv
Sy épiotatar. ‘H d& Méwv xai dpdxwy Aoov GANANOIG poyd-
pevol® GAN 6 upiv . . dinyeipeto kai TOV dpdkovra kOKAw Twe-
puwyv oxiauox®v fv kol undév Aupawvopevog, €wg oUTOG MEV
Tolg mAnyalg ékkoply ddpoavig 6hog émi YAig €kerto” eito petd
Bpaxy mahv dvoxtnoduevog ({€outov)?) kai tomep €k Tivog
Umvou dravaatdg katd Tod dpdkovrog mavu Hoydaiov kai povi-
kOv fllato kai diapuhdEag (?) 8lov Ti Yaotpl didwot.

Sed ne finem faciam reprehendendo, quanta Rasmus sagaci-
tate divinaverit, quid e laciniis illis Suideis ad Aelianum sit re-
ferendum, uno exemplo probabo. Vindicavit ei ille fr. CCCII
6pod t1] un ioxvouoa tekelv 6pod T1 TA® Ppayfivar Av.
Coniciebat videlicet eam mulierem, quae his verbis diceretur par-
turire nec valere eniti, a deo aliquo esse sanatam, qua fabella
usum esse Aelianum, ut inculcaret legentium animis suam illam
mepi mpovoiog sententiam. Coniectorem audacem! Quem vere
coniecisse nunc testantur lapides. Vidit enim Wilamowitzius (Herm.
XIX 448) quae auctore Hippye Rhegino ab Aeliano narraretur
fabella N. A. IX 33, eam repetendam esse ab una ex historiolis
illis, quae de morbis Aesculapii ope sanatis lapidibus insculptae
Epidauri a P. Cabbadia erutaec sunt (ép. apx. IIT 4, 219 = 133
Baun.). Atqui inter has ipsas historiolas haec invenitur ibidem
a Wilamowitzio laudata (120 Baun.): [KA]edw mév®’ & éxinoe.
adto mévt’ évioutovg idn kouoo moi TOV [B€]ov kéTig Aoi-
KETO Kal €vekdPeude &v T GBdtwi. (g O Taxo[TO] EEfAOE €Z
adTod kol ék Tod iapod &yévero, kdpov ETeke, Og ev[0]Vg Yevo-
uevog avtdg Gmo Tag kpdvag éholto, ad quam (sive ipsam dicas
sive similem eius) relatam ab Aeliano quin pertineat frustulum
illud nunc spero neminem dubitaturum 1.

1 Est apud Suidam s.v. &épuoat: Tov 3¢ &pvoar Tov dTpakTov
éx To0 puktipoc. Haud dissimilis locus est 80, 50 Baun. &ddoker oi
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Subiungam his verbo non addito leviuscula quaedam, non
tamen omittenda, si quidem adnotationem plenam, non selectam
instituit Hercherus. XI 193, 3 xoi 8te &uele — dmodoon Suid.
5. v. émvnoBeioay 4 Beolg — éxmvoaic Suid. s. v. epiTOV Beoig)
Beolg  XII 193, 11 6 d¢ O6pd — adtfc Suid. s. v. Meknoia]
dvoua klpov: 6 d¢ 0pd Thy Mehnaiav xoi épd adtig XXVII
198, 6 o0 Ydp debpo — xpnuotiZopar Suid. s.v. Opéupota 10
0Ude xpnuatiZopot — @Avagog Suid. s.v. xpnuotiZeobor 10 ma-
Aot — @Avo@og Suid. s. v. Mjpog mdhat] moAé  XXXIX 201, 20
TOUG Ye UV — GmnAhoyuévny Suid. s. v. Tinodxog kol THY mONy
kabfipon Tdoav] kabfipal Taoav v Téhy  dfmou] oy LX 212,18
Kxai 000V — yuxny Suid. s. v. EuBpaxy et kotéteve LXVI217,5
Boipatiov — mpooBeig Suid. s. v. Gowdriov  CVII 239, 1 Thv
"Avtwviou @dtvnv Suid. s. v. olkéMet  CXXIX 247, 7 Suid.
8. v. €ml Zupod] kai adtod TO kpdrog ém Fupol dkufg fiv
CXXXI 247, 13 6 d¢ — mdhwv Suid. s. v. o YAis  éofikev]
dofike dokaivety adtév  adtév] om  CLI 250, 22 T4 Yevvi-
pevo — &ddker Suid. s. v. Tepdotio  CLIX 251, 22 é6hw —
L@v Suid. s. v. émpNodn] éGw péya xaxoupydv koi Zdv empf-
g6n  CLXVII 252, 21 6 d¢ — énnydyovto Suid. s. v. mepiould

CLXXVI 254, 7 6 d¢ — Aéyer Suid. s. v. koTateivag  CCXXXIX
264, 5 oltw pév — €kNhet Suid. s. v. katdpatog pév] pév odv

CCXLIX 265, 20 xoi — eézéZecev Suid. s. v. é\kog  €OMV]
é\kv  CCLII 266, 9 ta olpaio — 6FUtatov Suid. s. v. olov]
ol d¢ dpdkovteg T ovpaio — dEUtatov  CCLIV add. in app.
Suid. 8. v. Mtdg et évédv ~ CCLXVI 268, 11 Gvaykng — kéxy
Suid. s. v. kdkn elkwv] elkev  CCLXVII 268, 18 f dvrwe ed-
oéBero — axOevév Suid. s. v. edoéBern  dvrwg] om.  CCCX
275, 11 dppneodpor — yuvaikeg Suid. s. v. dppnedpor  CCCXLIII
Suid. s. v. ToAacioupyio.

II.
Non eadem qua Aelianum sedulitate TAMBLICHI Babylo-

niaca Suidas excerpsit, satis multa tamen ex illo quoque frustula
desumpsit. Feliciter autem evenit, ut hic subsidium praesto no-
bis sit, quo usi certius quam in Aeliano fieri potest, carentia et-
iam auctoris nomine fragmenta ad suum locum referamus: Photii
dico cod. XCIV, quo continetur rerum a Iamblicho tractatarum

6 Bedg Tav dkida- EEelelv &k ToD mheduovog (cf. 80, 67); potest igitur ut
hic quoque lateat fragmentum Aelianeum.
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enarratio et confusa interdum neque plena, utilissima tamen, do-
nec adiumentis caremus melioribus.
Quo fretus adminiculo Rudolphus Hercher (Monatsber. d.
kon. Akad. d. Wissensch. z. Berlin 1885 Jan. 4) fragmentis ad id
tempus editis XXXIV (cf. Erot. Graec. ed. Herch. I 217 ss.) nova
addidit XXVI; quanquam esse in his quae parum probabiliter
Tamblicho vindicaverit Hercherus, iure dicit Rohdius (Gr. Rom. 365
adn. 1). Veluti cum Photius narret (Eroi. Graec. I 223, 17 ss.)
katohapfdvouot (Rhodanes et Sinonis fugientes) képnv émi TdQov
ayouévnv kol cuppéouoty (?) émi Thy Oéav’ xai Xohdaiog Yépwv
EmOoTag kwAler TV TOQNY, Eumvouv eivar TV képnv €Tt Aéywy'
kai deixOn obtwg. Xpnouwdel d¢ kot @ ‘Poddvy hg Boaociked-
oot. Katohumdvetor kevog O Tig kbpng Tdpog xai moAd TQV
memAwy, & Eéuellev émkaiecBor T TaPW, ETt TE CITio KOL TOTE”
kai oi mepi ‘Poddvnv ToUTOIg €dwyolvrar, Hercherus hinc ex-
cerpta putat ! difjper] 6 d¢ mpeaBitng v (del. Herch.) difjper Tag
noipag TV kpedv et Adxog] év oig Av xoi oudg dypiou péya
NGxog. Sumpsit enim abeuntibus ceteris mansisse senem illum
Chaldaeum Rhodanique et Sinonidi carnes secuisse. At neque
quicquam est cur hoc sumamus et plura apud Suidam extant
fragmenta, quae cum eodem quo illa videantur pertinere, non
possunt ad hunc Iamblichi locum referri:
kviong] Tiig d& kviong drodooipou yevouévng kai TpooTE-
oolvong fjtnoe Tod kpéwg.
umedopevov] TO dE pepdkiov oldev Umeddpevov — Tig
o' @v vmbmTevoe kpéag UMO Zévwy kol TTwXDV émi kowvod de-
dopévov;
Gvarpeiton] 6 d¢ dvaupeitar TO Mellov pépog Tod Kpeadiou.
Nunc ut sequamur narrationis cursum, qualem instituit Pho-
tius: Rhodanes et Sinonis cum in eo esset, ut matrimonio iunge-
rentur, Garmus Babyloniorum rex puellae amore incensus Sinoni-
dem ipsius matrimonium detrectantem aurea catena vineit, Rhoda-
“nem cruci adfigit. Morti is a Sinonide ereptus fugit cum sponsa,
persecuntur autem eos duo regis spadonss Sacas et Damas. Ka-
TohopBavovTar oXeddv Ti mopd Tive Aetudvo oi mepi ‘Podévnv
.. 0Mevg O’ fiv Og¢ TovUg 2 mowévag €ufvucev, ol aTpeBlovuevor
1OV Aeiudva pohig dewkviouay (1. 1. 22, 28). Rettulit huc Hercherus

1 Dissentit Rohdius 1. 1. 368 adn. 5.
2 Credas commemorari antea debuisse, qui hic vocentur oi moi-
méveg: sed talia Photius non curat.
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1 dokwdwviow] lépphixog” dvrag wpaiovg koi kalolg
Toug Toidog 6 mothp UmeZémepwev €ig TOUG mopévag @ofov-
MEVOS TUPAVVOY UBPIOTAYV.

2 dokwdwviow] lauphixog® émeidi) diokwdwvitwy EkaoTov
Qv mopévwy ovy oiég Te v drodoor kai padeiv of Tiveg Aoav
oi maideg, adsentientemque habuit Robdium 1l. 366 adn. 1.~ Sed
neque commemoratur pater apud Photium neque ‘mittuntur’ illi,
sed Sinonis Rhodanem liberat, cum liberato fugit, neque si antea
fusius actum erat de illorum amoribus et Garmi saevitia, postea
apte addebatur dvrog Wpaioug kai kohoug ToUg maldag, mneque
vero quaerebat Damas, of Tiveg elev ol maideg, sed ubi Rho-
danes et Sinonis essent. Immo, ego siquid video, qui in his frag-
mentis inducitur pater, is liberos (qui quot sint utriusve sexus
ignoramus) ne vis eis a tyranno aliquo inferretur, emiserat ad
pastores suos; eosdem postea inter alios infantes dignoscere non
poterat. Quod si quae relicta est dubitatio, exempta erit, ubi
contuleris quae leguntur apud Suidam s. v. éu@epeic] 6 d€ ép-
pepelc maldag Tolg émiZnTnOelol koOopuHOoAg UTMO Te-
nhaouévng Tiufig kal onpikfig é00fTog, nisi forte nega-
bis eodem haec quo illa spectare. Sunt igitur frr. 1 et 2 ad ea
JIamblichi fragmenta releganda, quibus in fabula, qualis narratur
a Photio, certum quendam locum adsignare nunc quidem non pos-
sumus.

Post varios errores Rhodanes et Sinonis (p. 283, 2 ss.) ka-
Taipouoly eig movdoxelov kol @edyouotv éxel@ev kal mepi TAR-
fougav ayopav €ig dA\ov oTeBudOvV KoTOAUOUCLY. Kai YiveTol TO
mdfoc TV GdEAQWVY kal xarnyopolvror @dovov kal dievror ToD
mpecButépou TAV ddehpily, g dvnphiker @apudkw TOV UaTepov,
KATNYOpioovTog pév, Tf OE oikeia dvaipéoar GOwWOoAVTOg Kal
AavBaver ‘Poddvng dpelsv 10 @dppokov. Hine opinor desum-
ptum est:

duowmovpevov] 6pWv dE TOV GdEAPOV TAVTQ dUC-
wmoUpevov kai ovdév 61t (émi codd.; corr. Herch.) Tiv
Sywv ovx vgopuwpevov, quod inter Aeliani fragmenta conlo-
cavit Rasmus p. 255, 13 adnectens fragmento CLXXXII kpdoig]
Aihovog” kol mielv €didou kpdoer dikaiq uv kipvdv: dpeve dE
ul oitolvit kol Qulogpovoluevog Gkaipwg koi TepTTd delmva
mapatinotv, quibus verbis apertum est non veneficum describi,
sed eum qui ebrium aliquem reddere studeat.

Vindicavit Tamblicho Hercherus 1.1. 6 haec: dwpig] ok éz-
€0t yap BoBulwvioig dwpio Tagpov UmepBfivol, nescius tamen,
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quem ad locum fabulae referret. Ego autem non hoc solum
sciri, verum etiam augeri frustulis tribus fragmentum hoc posse
existimo. Lege quaeso quae excipiunt apud Photium locum supra
laudatum (223, 23 ss)): (ol mepl ‘Poddvnv) kabevdouoiy év Tw
g kdpng Thow. O d¢ (oTpamidrar)..ixynhatioavreg . . péxpt
100 TOQOU Kol &VidOVTEC avTOUg EYKEIévoug v ™ TAPW,
dxwvnriZovrag d¢ dte Umvw kai oivw memednuévoug €doZav ve-
kpovg O6pdv koi karéhmov, quae eadem fusius enarrari apparet
fragmentis Suideis his:

avakAivar] ot d¢ dvoxAivar pév 1RV 8Upov od
koTeTélunoav ovd’ elow wapeldeiv ioxvoay

dwpiq] ovx €EeoTi yap BaPuhwvioig Gwpia Ta-
Qov UmepPRvol

dpatdgl ebpovdeTnv OUpav TOD pvApaTOg Apotidg
émikelpuévny

GANArov] GpWoy év TH Adpvaxk: cwpata GANY-
Aowv meprkeipeva.

Desumpserant sibi Rhodanes et Sinonis vestimentorum ali-
qua, quibus ornata fuerat puella illa, quae pro mortua efferebatur;
ea postea (p. 228, 34) mmpdoker Tivwvig . . kai GuNoupdveTon
Wg Td@ov OuMicaoa. Derivatum hinc est fragmentum hoc Sui-
deum: TwANTAC] AV Yop évTo@iwy TwWANTAC.

Soraechus Zopaixou to0 Tehlvou vidg captos amantes ad
Garmum ducturus est, gladium pectori Sinonis infigit, misericor-
dia Soraechus commotus ambos in insulam sitam in Tigride flu-
mine ad Veneris quandam sacerdotem subducit. Idem eodem me-
dicum mittit Sinonidis vulnus sanaturum, quem postea deprehen-
dunt proditorem. Quibus expositis vix dubitabis novum Iamblicho
hoc reddere fragmentum:

¢mBévteg] ol d¢ dmoméumouat TOV iaTpOV EmiOEV-
TES Ypaupato wpog TOV TeAwynvl

1 Quis sit Tehvng ille, iure quaesiveris, cum Soraechus non ipse
sit Tehwvng, sed Topaixou Tod TeAwvou vide. Certum. est autem Pho-
tium in iis quae de Soraechis narret, turbas haud leves commisisse.
INlum enim si audias, Tehvov illius nullas omnino partes in hac hi-
storia fuisse credas; at cf. fr. 33 & wxke TOv Gppov 0 TEAWvng TW Eu-
mopw ss. Suspicor autem eundem Tehvnv a Iamblicho fuisse inductum
ita semet ipsum adloquentem: émave®foeTal] kdpoi 11 TWV TeADV
¢maveOnoeTar kai peydla kepdavw, ita scilicet, si Garmo Rhoda-
nem et Simonidem tradidero. '
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Fugientes ab insula illa xataipouow eig yewpyol — pau-
peris, opinor, si quidem statim filia eius ad aurificum mittitur
venditura auream illam catenam, qua olim vincta fuerat Sinonis,
fugiens eam abstulerat: vide igitur ne hinc desumptum sit Sui-
deum hoc:

YHdiov] UmedéZato adToVg dypoikog mWEVNG YHdIOY
AeMTOV KOKDG YEWPYWV.

Novie deinde periculis circumveniuntur Setapi cuiusdam in
domo (p. 227, 2) mhouoiov Tvdg, TO HBog dE dkoAdoTOU, B¢ €pd
e Zivwvidog kol mepd: fi dE Gvtepdv UmokpiveTon kol uedu-
00évta TOv THTamov kot aUTiV THY VUKTG kol TNV GpXAV ToU
€pwtog Gvarpel Fipel. Qua arte ipsa Sinonis manserit sobria,
ebrium fecerit Setapum, his videtur verbis describi:

kAeyrmotoloa] outhh Ye ufv kheyimworodoa xoi
ocwepovoioo. ‘
Caedis autem e narratione haec existimo petitum esse:

Quuwoaca] 10 otéua TH Xepl @pwcaca TOD
E0QaYUEVOy, puf) TIVO TH YUyl CUVEKTERYELE QWVNV.

Sinonis a Setapi servis ad Garmum ducitur necis perpetratae
poenas solutura. Forte autem fortuna aliud cuiusdam puellae neca-
tae cadaver inventum a Rhodanis cane adeditur; idem Sinonidis
pater reperit, filiae corpus esse ratus sepelit, suspendio denique vi-
tam finit émypdywoag aipatt 100 kuvog “évBAdE KOTAKEITOL Z1VW-
vic A kaMj’. Quo viso Rhodames mAnyfiv €outd émeveykhv
mpooEYpape T diw aipott éni T Tig Tvwvidog Emypdupatt
‘kai ‘Podévng 6 kaldg’ (p. 228, 2ss.):

devoacg] 6 dE devoag Tod aipoTOg TOUG dOKTU-
Aoug mpogéypagev.

Postremo correptus a Garmo cruci adfigitur Rhodanes; Gar-
mus autem ebrius vino atque laetitia circa crucem saltat. "Axwv
postea a cruce rescinditur Rhodanes; quamobrem et recte Her-
cherus huc videtur rettulisse (11. p. 5)

emrepdpevog] kéheuodv pe GmoBviokewv émtepdpevog Tod
otaupold TNV Tepiodov
et meo iure ego eodem mihi videor referre:

Bavatidv] oVtwg dyav avtolg CUUBERNKELTOV pEV
@ovdv, TOv d¢ avaTidv.

Augere haec possum opera satis facili: velut postquam re-
sipuerunt e sopore illo, quo melle venenato oppressi erant (1. L
p- 222, 34), satis apte Rhodanes dicere poterat: GvdoTpw] Gpd
Ye dpblg LWpev koi UmO @wti de f év doeMvw kol GvAOTPW



Suidea. 283

mhéopev; ad Rhodanem et Sinonidem equis privatos (222, 8; of.
ib. 88) fortasse pertinebat dpimmor] mepideeic d¢ Aoav (g &v
épnpig Td Te dA\a kai dgummor yevopevor; de Setapo dici po-
terat dxpdTwp] fiv ot olvou Te GkpdTwp Kol TAV ENMWY fido-
vy et éxtémwg] mpog THV Emmloknv THg kOpng Exalpev Ex-
Témwg — sed scio quam prope in hoc genere a coniectura ab-
sit ariolatio. )
Finem igitur faciam, modo unum liceat his addere fragmen-
tum ignoti illius poetae, qui Babrii choliambos versibus et he-
roicis et elegiacis circumduxit, cuius cum apud solum Suidam
extent fragmenta, XXVII congessit Bergkius anthol. lyr. 2 171 ss.
Babrii igitur fabula XLIII cum sic incipiat:
"EMagog kepdotng Umd 10 kadua dwyhoag
Muvng Udwp émvev fouxalovong,
prima illa verba reddidisse mirus ille interpres videtur vocabulis
aimikepwg €éhagog,
quae extant apud Suidam s. v. auctoris nomine non addito.
Kiloniae. Evaldus Bruhn.





